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ENTSCHEID 

NR. 127 VOM 12.10.2026 

DETERMINA 

NR. 127 DEL 12.10.2026 

GEMEINDESTEUER UND GEBÜHREN IMPOSTE E TASSE COMUNALI 

  

BETREFF: OGGETTO: 

RÜCKERSTATTUNG  - IMU Rückerstattung irrtümli-
cherweise überwiesene Beträge - Jahr 2018 

RIMBORSO - IMU - rimborso degli importi erronea-
mente versati - anno 2018 

 

Vorausgeschickt, dass Herr Bernd Muther, Verwal-
tungsassistent der Gemeinde Laas, mit Gemeinde-
ausschussbeschluss Nr. 120 vom 04.04. 2012 zum 
verantwortlichen Funktionär für die Verwaltung der 
Gemeindesteuer auf Immobilien (I.M.U.) ernannt 
wurde; 

Viene premesso, che con deliberazione della Giunta 
comunale n. 120 del 04.04.2012, il sig. Bernd 
Muther, assistente amministrativo del Comune di 
Lasa, è stato nominato quale funzionario responsa-
bile per la gestione dell'imposta comunale propria 
(I.M.U.); 

Nach Einsichtnahme in die Ansuchen um Rücker-
stattung nicht geschuldeter IMU vom 05.10.2026, 
eingegangen bei dieser Verwaltung am 05.10.2026, 
Prot. Nr. 19694, von Herrn Sperandei Poli-
mando(SPRPMN43S25F457A), betreffend die Steu-
erjahre 2018; 

Vista la richiesta di rimborso dell’IMU non dovuta 
del 05.10.2026, pervenuta a quest'Amministrazione 
il 05.10.2026 sub prot. n. 19694, del sig.  Sperandei 
Polimando (SPRPMN43S25F457A) riguardante gli 
anni d'imposta 2018; 

Festgehalten, dass Herr Sperandei Poli-
mando(SPRPMN43S25F457A) bei der Einzahlung 
der geschuldeten IMU-Steuer (Saldo 2018) den Ge-
meindekodex verwechselt hat. Statt F457 für Co-
mune di Montecastrilli, E457 für Gemeinde Laas; 

Constatato, che il sig. Sperandei Poli-
mando(SPRPMN43S25F457A) ha confuso il codice 
comunale al momento del pagamento dell'imposta 
IMU dovuta (saldo 2018). Invece di F457 per il Co-
mune di Montecastrilli, E457 per Comune di Lasa; 

Nach Einsichtnahme in die entsprechenden Zah-
lungsfiles der Agentur für Einnahmen betreffend die 
Steuerjahre 2018 und dabei festgestellt, dass die 
Zahlungen für die Steuerjahre 2018 tatsächlich ein-
bezahlt wurden; 

Visto i relativi file di pagamento dell'Agenzia delle 
Entrate relativi agli anni fiscali 2018 ed avendo con-
statato, che i pagamenti per gli anni fiscali 2018 
sono stati effettivamente versati; 

für notwendig erachtet, das eingereichte Rückforde-
rungsgesuch von Herrn Sperandei Poli-
mando(SPRPMN43S25F457A) betreffend die Steuer-
jahre 2018 anzunehmen; 

ritenuto necessario di accogliere la domanda di rim-
borso, presentata dal sig. Sperandei Poli-
mando(SPRPMN43S25F457A) relativa agli anni fi-
scali 2018; 

Der Betrag von Euro 81,00 wird, wie vom Gesetz 
147/2013, Absatz 722 vorgesehen, direkt an die zu-
ständige Gemeinde COMUNE DI MONTECASTRILI 
(TR) rückerstattet bzw. überwiesen; 

L’importo di Euro 81,00 viene rimborsato diretta-
mente risp. trasferito, al comune destinatario 
dell'imposta, COMUNE DI MONTECASTRILLI (TR) 
come previsto dalla legge 147/2013, comma 722; 

v e r f ü g t : o r d i n a : 



1. Aus den in der Vorwegnahme angeführten Grün-
den wird das eingereichte Rückforderungsge-
such angenommen und, wie vom Gesetz Nr. 
147/2013 vorgesehen, den irrtümlich überwie-
senen Betrag von insgesamt Euro 81,00 an die 
zuständige Steuerempfänger Gemeinde CO-
MUNE DI MONTECASTRILLI (TR), rückzuerstatten 
bzw. zu überweisen. 

1. Per i motivi esposti nell'anticipazione, la richiesta 
di rimborso presentata è accolta e, come previ-
sto dalla legge n. 147/2013, l'importo erronea-
mente versato, pari a un totale di 81,00 euro, 
deve essere rimborsato o trasferito al comune 
destinatario dell'imposta competente, COMUNE 
DI MONTECASTRILLI (TR) 

2. Der Gesamtbetrag von Euro 81,00 wird dem 
nachstehend angeführten Kapitel des Haushalts-
voranschlages für das laufende Finanzjahr - Kom-
petenzgebarung - angelastet, welches die erfor-
derliche Verfügbarkeit aufweist: 

2. L’importo complessivo di Euro 81,00 viene impu-
tato al seguente capitolo del bilancio di previ-
sione per l’esercizio finanziario corrente - ge-
stione di competenza, il quale presenta la neces-
saria disponibilità: 

 
 Betrag brutto Kapitel Wortlaut - Kostenstelle Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo voce - centro di costo impegno/anno 

S 81,00 € 01041.09.20199 

Steuerrückerstattungen und Abgaben laufender Natur - Einmalig - 
Steuern 

Rimborsi di imposte e tasse di natura corrente - Non ricorrenti - Tributi 

684/2026 

 

3. Gegenständlicher Entscheid wird für unverzüg-
lich durchführbar erklärt. 

3. La presente determina viene dichiarata imme-
diatamente esecutiva. 

 
 

Für den Steuerdienst - Per il servizio tributi: 
Der zuständige Verantwortliche - Il responsabile competente: 

Bernd Muther 
(digital unterzeichnet - firmato digitale) 

 

Gegenständlicher Entscheid wird am 12.10.2026 für 
10 aufeinanderfolgende Tage an der digitalen Amts-
tafel der Gemeinde Laas veröffentlicht. 

La presente determina viene pubblicata sull'albo 
pretorio digitale del Comune di Lasa per 10 giorni 
consecutivi a partire dal 12.10.2026. 

 
 
 
 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meinde-ausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungs-gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und Art. 120 des Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, 
Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 
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